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3. Таныстыру немесе модельдеу. Тұтынушылардың қажеттіліктерін барынша 

қанағаттандыратын шешім қандай? Мұны тұтынушыларға қалайша тікелей жеткізген жөн?  

4. Итерация. Даму талаптарына қалай бейімделеді? Іс жүзінде бұл қаншалықты пайдалы? 

Қай тұстарын өзгерткен дұрыс? 

Жоғарыда аталған мәселелерді ескере отырып, Қазақ халық ауыз әдебиетіндегі 

ертегілерді насихаттауда мынадай жолдарды ұсынамыз: 

Көлеңке театры. Қазақ  халық ауыз әдебиетіндегі ертегілердің мән-мазмұны жастар 

орталықтарында көлеңке театры арқылы қойылса; 

Аудиодискі. Қазақ ертегілері аудиодискілерге жазылып, балабақшаларға таратылса. 

Балалар түскі үзілістегі ұйқы алдында тыңдаса; 

Флеш-жады. Қазақ халық ертегілерінің мультипликациялық жинағы флеш-жадыға 

енгізіліп, оқушылар мен студенттерге тегін таратылса; 

Жапсырмалар. Қазақ халық ертегілеріндегі жағымды кейіпкерлердің жапсырмалары 

шығарылса;  

Мультипликация. Телеарналарда қазақ халық ертегілері мультфильм ретінде көбірек 

көрсетілсе, оның ішінде, 3D форматында қойылса; 

Кітаптар мен материалдар. QR-код арқылы 3D форматында, 5D форматында, 7D 

форматындағы кітаптар мен материалдар (кейіпкерлерге жан бітіріп) шығарылса;  

Мемлекеттік тапсырыс. Қазақ халық ертегілерін насихаттау мақсатында 

ұйымдастырылатын іс-шараларға мемлекеттік тапсырыс берілсе; 

Қазақ ертегілерін зерделеп, жаңғыртқанда ғана тіліміздегі ұмыт болған сөздер қайта 

айналымға қосылады, бала қиялының шекарасы кеңейеді, жастарды ізгілікке тәрбиелейміз, 

ұлттық құндылықтарымызды тарих шаңының астында қалдырмаймыз.  

Сонымен қатар, жоғарыда аталған ұсыныстарға қазіргі таңда күллі әлем бойынша көптің 

көңілінен шығып, біраз саланың жұмысын жеңілдетіп жатқан жасанды интеллект жайлы біраз 

сөз қоссақ болады. Себебі, ол да техниканың жетістігі. Ақпарат алмасу, білім-ғылымды 

ілгерілету сияқты мәселелерге келгенде жасанды интеллект орасан зор пайдасын тигізеді.  

Жаңа жаһандық үрдістер ешкімнен сұрамай, есік қақпастан бірден төрге озды. 

Сондықтан, заманға сәйкес жаңғыру міндеті барлық мемлекеттердің алдында тұр. Сынаптай 

сырғыған уақыт ешкімді күтіп тұрмайды, жаңғыру да тарихтың өзі сияқты жалғаса беретін 

процесс. Екі дәуір түйіскен өліара шақта Қазақстанға түбегейлі жаңғыру және жаңа идеялар 

арқылы болашағын баянды ете түсудің теңдессіз тарихи мүмкіндігі беріліп отыр [5].  
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өмірі мен шығармашылығы, сондай-ақ жазушылық шеберлігі жайында сөз қозғалады. Жазушының 

прозалық шығармаларын талдай отырып, көркемдік ерекшеліктеріне баға беріледі. Автор 

шығармаларындағы тақырыптардың әртүрлілігі мен идея маңыздылығы талданады. Көркем 

туындыдағы ұлттық құндылықтардың сақталуының маңыздылығы бас кейіпкерлердің мысалымен 

дәлелденеді. Қазақ әдебиетіндегі әдеби мінез жасау барысындағы қаламгердің жаңашылдығы жайы 

баяндалады. Шығарманың көркемдігін арттырудағы баяндау мен пейжаздың рөлі жоғары екені белгілі. 

Мақалада автор туындыларындағы баяндау стиліне мән беріледі. «Қаһарлы Алтай» романындағы 

пейзаж  мәселесі қозғалады. Мақаланың мақсаты: жас әдебиетшілер мен оқырмандар назарына 

Жақсылық Сәмитұлының кесек туындылары мен олардың көркемдік сипатын ұсыну. Болашақ әдебиет 

мамандарын автор шығармашылығымен тереңірек таныстыру. 

Түйін сөздер: Қазақ әдебиеті, көркемдік әлем, кейіпкер мінезі, жазушылық шеберлік, тақырып, 

идея, сюжет, композиция, стиль, символ. 

 

Аннотация. В этой статье рассказывается о жизни и творчестве писателя Жаксылыка 

Самитовича, внесшего значительный вклад в казахскую литературу, а также о его писательском 

мастерстве. Оцениваются художественные особенности писателя с анализом его прозаических 

произведений. Анализируется разнообразие тем и значимость идей в произведениях автора. Важность 

сохранения национальных ценностей в художественном произведении подтверждается примерами 

главных героев. Излагается новизна писателя в процессе построения литературного характера в 

казахской литературе. Как известно, роль повествования и пейзажа в повышении художественности 

произведения высока. В статье обращается внимание на стиль повествования в произведениях автора. 

Затрагивается вопрос пейзажа в романе «Қаһарлы Алтай». Цель статьи: представить вниманию 

молодых литераторов и читателей произведения Жаксылыка Самитовича и их художественный 

характер. Ознакомление будущих специалистов литературы с авторским творчеством. 

Ключевые слова: Казахская литература, художественный мир, характер персонажа, 

писательское мастерство, тема, идея, сюжет, композиция, стиль, символ. 

 

Abstract. This article tells about the life and work of the writer Zhaksylyk Samitovich, who made a 

significant contribution to Kazakh literature, as well as his writing skills. The artistic features of the writer are 

evaluated with an analysis of his prose works. The variety of topics and the significance of ideas in the author's 

works are analyzed. The importance of preserving national values  in a work of art is confirmed by the 

examples of the main characters. The novelty of the writer in the process of building a literary character in 

Kazakh literature is set forth. As you know, the role of storytelling and landscape in increasing the artistry of 

the work is high. The article draws attention to the narrative style in the author's works. The issue of landscape 

is touched upon in the novel "Kaharly Altai." The purpose of the article: to present to the attention of young 

writers and readers the works of Zhaksylyk Samitovich and their artistic character. Familiarization of future 

literature specialists with author's work. 

Keywords. Kazakh literature, art world, character character, writing skills, theme, idea, plot, 

composition, style, symbol. 

 

Қазақ әдебиетінің толысуы тек қана қазақ жерінде жүрмегені тарихымыздан белгілі. Төл 

өнеріміздің, көркемсөздің дамуына өз үлесін аямай қосқан тұлғаларымыз әр кезеңде өз 

заманының көркем шындығы мен тарихи шындығын қаламына арқау еткен. 

Шығармаларындағы көркемдік әлемнің ерекшелігімен көзге түсетін сондай бір нар тұлға – 

Жақсылық Сәмитұлы.  

Жақсылық Сәмитұлы әдебиетке алғашқы қадамын поэзиямен бастаса да уақыт өтіп 

шыңдала келе проза әлемінде елеулі еңбектер қалдырған. Жазушының қаламынан туған 

шығармалардың көркемдік әлемі мен образдар галереясы жеке талдауды талап етеді. Оның 

шығармашылығы тақырыптың саналуандығымен ерекше. Тарихи тақырыпты сөз еткен 

туындыларында тек қана заман тынысы емес, қазақилықтың иісі аңқып тұрады. Зерттеу 

еңбектерінде: «Жазушылар жеке адамға тән мінезді жасаған кезде адамның өмір жолдарын, 

іс-әрекеттерін баяндайды, сол арқылы оның мінезінің қалай қалыптасқандығын елестетеді. 

Жақсы не жаман мінез бір күннің не бір жылдың ісі емес, талай жыл, талай өмір 

соқпақтарының нәтижесі екендігін аңғартады...» [1; 39], – деп көрсетілген. Ал Жақсылық 

Сәмитұлының тарихи тақырыптағы шығармаларында тек кейіпкердің әдеби мінезі ғана шебер 
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берілмеген, тіпті әр кейіпкер бойындағы әдеби мінез жинақталып келіп талай тағдыр 

соқпағынан өткен қазақ халқының көркем мінезін бейнелеген. 

Жақсылық Сәмитұлының өмірі мен шығармашылығыннан хабары бар оқырманның 

жазушы басынан өткен талай қиындықтар жайында хабардар. Өмірінің жиырма жылға жуық 

уақытын қуғын-сүргінде өткізген жазушының біраз шығармаларына арқау болған тақырып та 

Қытайдың ішкі саясатынан жәбір көрген қандастарымыз жайлы болуы заңды құбылыс. 

Филология ғылымдарының докторы Орда Гүлжаһан Ж.Сәмитұлының 75 жылдығына арналған 

конференция жинағында жарық көрген мақаласында автор шығармашылығын мынадай 

кезеңдерге бөліп қарастырады: «...соңғы отыз жылда шығармашылықпен айналысқан 

жазушының бұл жылдарын да өз ішінен екіге бөліп қарастыруға негіз бар. Алғашқы он бес 

жылдығы Қытайдағы қазақ әдебиетінің еншісіне тисе, өмірінің соңғы жылдарында атажұртта 

өткен жылдары жазылған дүниелері тәуелсіздік тұсындағы ұлттық әдебиеттен орын алған 

туындылар» [2; 10]. Бұл тұжырыммен толықтай келісеміз, себебі шығармалардың сюжеті мен 

тақырыбынан да осы өзгешелікті анық байқауға болады. 

Жазушы 1980-1990 жылдар аралығында қазақ әдебиетін «Әке бейіті», «Қамашпен қайта 

кездесу», «Айым менің», «Ұрпақ», «Бөгенай», «Сұлудың шарапаты», «Құлақ», «Ұмытылмас 

қонақасы», «Ана сүті», «Ақ боз атты әулие», «Тамшы», «Әнші қыздың бір құпиясы», «Дүрегей 

сәулем», «Менің жеңгем», «Сіле», «Мүше болу», «Жүрегіңнен айналдым» сынды 

әңгімелерімен толықтырды. Осы жылдары автор қаламынан «Атамекен» сынды бірнеше 

хикаяттар да жарық көрді. Бұл шығармалардың көп бөлігіне Қытай жерінде қандас 

бауырларымыздың тыныс-тіршілігі арқау болды. Оны біз әңгімелердегі Қамаш секілді басты 

кейіпкерлердің тағдырынан байқаймыз. Ал тәуелсіздік жылдарындағы қазақ халін суреттейтін 

туындылардың көп бөлігі 1991-2006 жылдар аралығында жарық көрген еді. Оларға мысал: 

«Қырсық», «Тарымдағы бір шынар», «Ақ сәуле», «Тосын оқиға», «Белгілі мінез», «Сарыала 

қаз», «Екі метр жер», «Офицердің жесірі», «Таныс дәрігер» және т.б. әңгімелер бола алмақ. 

Бұл еңбектерден бөлек жоғарыда сөз еткен Жақсылық Сәмитұлының тарихи шындықты арқау 

еткен кесек туынсын атап өтуіміз керек. Ол қиын замандардағы қазақ рухының көрінісі бола 

білген Оспан батыр жайында жазылған «Қаһарлы Алтай» романы. Автор басқа туындылар бір 

төбе болса, «Қаһарлы Алтай» романы жалғыз өзі бір төбе. Бұл дегеніміз жазушының басқа 

туындыларының көркемдігі төмен деген сөз емес, керісінше шығармалардың шиеленісуі, 

образдарды жасау шеберлігі, кейіпкер психологиясы мен мінезін суреттеудегі автор шешімі 

осы әңгімелерді жазу барысында шыңдалып келіп роман жазылуында биік дәрежеге 

көтерілген.  

З.Қабдоловтың «Сөз өнері» еңбегінде: «Талант неғұрлым ірі болса, соғұрлым қарапайым 

болатыны, көркем шығарма неғұрлым шебер жазылса, соғұрлым ұтымды болатыны мәлім...» 

[3; 36], – деген пікірмен келісе отырып, Жақсылық Сәмитұлының дәл осындай қарпайым 

ғұмыр кешкен талант иесі екеніне көзіміз бек жетеді. Ал жазушының шебер туындыларынан 

авторға тән жеке стильді, біртұтас ой желісін үзбей жұмыр композиция жасай алу қабілеті мен 

оқырман үшін қызықты тақырыптарды көре аламыз. 

«Жазушы шындық болмыстың картинасын көрсеткенде, оны жанды етіп суреттеу 

арқылы, ол суреттеген нәрсесіне өзінің қалай қарайтынын да көрсетеді: бұл суреттерге ол 

қуана ма, ызалана ма, болмаса аяй ма, қайғырма ма, жек көре ме т.б., қысқасы, осылар туралы 

өзінің сезімін және көзқарасын анық көрсетеді» [1; 28]. Расында, Жақсылық Сәмитұлының 

шығармаларына арқау болған тақырыптардың бірі Қытайдағы «Мәдени төңкерістің» құрбаны 

болған қазақ жастарының тағдыры болатын болса, сол кейіпкерлер болмысын жасаған кездегі 

автордың көз қарасын анық байқай аламыз. Оның жарқын мысалы «Ана сүті» әңгімесі. Бұл 

шағын ғана әңгіменің көркемдігі мен айтқысы келген идеясы талай көлемді туындылардан 

асып түспесе, кем түспейтіні анық. Шығарма ана берген тәрбиенің адамның сүйегіне сіңетін 

қасиеті жайында басталып, сюжет қазақтың жас жігітіне айып тағылып, тергеу жүріп жатқан 

сәтпен жалғасады. Автор басты кейіпкердің сол сәттегі жаланы мойындауын тамаша 

сарказммен жеткізеді: «...Бұрын бұндайды көрмеген басым қайтерімді білмей дал болдым... 
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Өзім де зерекпін-ау шіркін! Миыма қона кетті. Құтылудың жолын оңай таптым. Біреу келіп 

бір түйіп кеткен сайын басымды тіземе тигізіп шұлғып тұрып мақұлдай бердім: 

- Дұрыс, бұлық айдап жүргенде төрт күнде сегіз атты зорықтырып өлтірдім... 

- Мақсатың не? 

- Социализмді аудармақпын...» [4; 60]. Үзіндіде беріліп тұрған жағдай сол сәтте 

жастардың басынан өткен қиын кезеңде миға сыймайтын, тіпті күлкілі себептерді ойлап 

тапқан жүйені сынау деуге негіз бар. Оны автор баласының ынжықтығына күйінген анаға 

айтқызады: «Мүйізін кескен қошқар өліп, капитализм тіріле ме? Социализмді қошқардың 

мүйізі тіреп тұр ма екен? Айт жаныңның барында!...» [4; 63]. Жазушы тек жүйені ғана сынап 

қоймай, сол әділетсіздікке қарсы тұра алмағандарды айыптап отырғаны анық. 

Жақсылық Сәмитұлы бұл әңгімесінде Самұрық құсты символ ретінде қолданған. Себебі 

самрұқ құс қазақ халқы үшін еркіндіктің жаршысы. Самрұқ өз балапандарын қалай торып 

қорғаштаса да, оларды мықты құсқа айналдыру жолында темір тегеурінін аямай бүреді. Дәл 

солай бұл әңгімеде де ана өз баласының ез болмауы үшін, әділдік жолында күресуі үшін  қатал 

әмір жасайды. Қазақ халқында ана әмірі атазаңнан кем емес екендігін кейіпкер әрекетінен 

байқаймыз. Осындай аналарымыздан тәлім алған жастарымыз мәдени төңкеріс кезінде 

адамдарға ғана емес, жүйеге қасқайып қарсы тұрды. 

Автор шығарманы мынадай жолдармен түйіндейді: «...Аузым қанға толған сәттерде де , 

ана сүтінің дәмі бірге кетіп қалмасын деп ішіме жұттым. Ақ сүт қой ол! Ар-намыс шұбаты 

емес пе?! Маған нәр берген – соның құдіреті!... » [4; 65]. Бұл үзінді арқылы жазушының 

идеясын артық бояусыз-ақ ашып тұрған керемет шеберлікті көре аламыз. Жақсылық 

Сәмитұлын өзгелерден даралап тұратын ерекшелігі де осы. Ол әр шығармасында ұлтына деген 

шынайы жанашырлықты жүректің қылын шерте отырып жеткізе алады. Жазушы тіпті 

лирикалық прозаларының өзінде ұлттық тәрбие мен салт-дәстүрдің құдіреттілігін дәріптейді. 

Бұл сөзімізге «Қаданның ғашығы» әңгімесіндегі бас кейіпкердің әкенің бір ауыз сөзінен 

аттамаған тектілігі дәлел. Ал ер мінезділік пен қазақы намысты көрсететін әңгімесі - «Көк 

иірім». Шығармада Алтай жеріне «тәртіп» орнатуға бара жатқан қызыл әскердің жазалау 

отрядындағы қырық адам мен қазақтың Қарақыз есімді намысшыл жігітінің арасындағы 

текетірес жайында. «... Біз ешкімнің айтқанына көнбейміз. Біз төңкеріс жасаушылармыз..» 

[5;121], - деп үкіметтің атын жамылып ойына келгенді жасап жүрген сойқандардың 

қазақтарды «жабайы» деп, Оспан батырды «бұзық» деп даттауы рухты Қарақыздың намысын 

оятпай қоймайды. Бұл қырықтың жазасын Қарақыз өзі береді: «- Қырыққа бір! Сөйтті де 

рульді шұғыл бұрып қалып, қас қаққандай бір сәттің арасында көпірдің ернеуіндегі жақтауын 

бұза, көк иірім өзенге бір-ақ атылды. - Қырыққа - бір! – деді ол құлдырап ұшып бара жатып, 

соңғы рет тағы бір қайталап...» [5;123].  

Жақсылық Сәмитұлы қай шығармасында болсын жанама мінездеуді өте шебер 

пайдаланады. Бұл сөзімізге дәлел бола алатын «Ұмытылмас қонақасы» және «Қамашпен қайта 

кездесу» әңгімелері.  

«Қамашпен қайта кездесу» әңгімесінде талдырмаш, қыпша бел Қамаш сынды арудың 

тағдыр салқан ауыртпалықтан түскен хәлін үй-жайын сипаттау арқылы жеткізеді: «...Үй іші 

күңгірт, шаң басқан төрт көзді терезесі де биікте екен. Мұнда көп дүние көрінбейді. Бір жақ 

бұрышқа жиылған аласа жүктің бетінде көнетоз көк одеал көлбіреп тұр. Қазан-аяқ жақ 

қабырғада сырланбаған ағаш төсектің үстінде қызыл жиек басқан сырмақтың жарымын 

жасырып, сары серкенің терісі жатыр. Арсиып тұрған ағаштың қоспаларынан төсекті 

жасаушының да тым олақ екені байқалады...» [4; 14]. 

Ал «Ұмытылмас қонақасы» әңгімесінде: «...Үй ішіндегі жасау-жабдықтар жаңа тірлік, 

жас отау екенін әйгілеп тұрса да, ерлізайыпты екеуінің де білімді, көргенді, әдепті екендігі сөз-

әрекеттерінен білініп тұр...» - деп үй иесінің жай-жапсарын анық көрсетіп тұр. 

Көркем шығарманың құрылымын толықтыра түсетін тек композиция мен сюжет қана 

емес, сонымен қатар пейзаж мен баяндау екені белгілі. Баяндау тәсілі әр жазушының стиліне 

қарай өзгеріп отыратыны да аян.  

Оқиғаның желісімен бірге кейіпкер мінезін жасау, одан әрі шығарманы дамыта отырып 
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баяндау эпикалық туындылардағы ерекшелік екенін білеміз. Әңгімедегі оқиғалар желісі 

шығарманың сюжетін көрсетеді. Осы тұста Жақсылық Сәмитұлы шығармаларындағы оқиға 

желісі көбінесе бірінші жақтан баяндалатынын атап өткен жөн. Бірақ автор оқиғадан тым 

алшақ деп айта алмаймыз, себебі суреттеліп отырған жағдайлардың барлығында автор 

бақылаушы, әңгімелеуші ретінде қатысып отырады.  

Оқиғаны баяндау бірінші жақтан болатын шығармалар жазушының тек лиро-эпикалық 

шығармаларында ғана емес, басқа да әңгімелері мен хикаяттарында байқалады. Оған мысал 

«Айым менің», «Сұлудың шарапаты», «Бөгенай», «Ұрпақ» және т.б. әңгімелері. 

«Айым менің » әңгімесінде бас кейіпкер өзінің үйлену хикаясын досына бірінші жақтан 

баяндап береді. Қызығы, бұл әңгіме тек үйлену жай-жапсарын көрсетіп қоймайды. Алғашында 

оқырман жеңіл тақырыптағы оқиғаны күтіп отырса , баяндау барысында жалған айыптан жапа 

шегіп, талай қиындықтан өтіп, нағыз ғашығын тапқан жігіттің оқиғасымен аяқталады. 

Ал «Сұлудың шарапаты» әңгімесінде сұлу арудың арқасында бүтін бір отбасының 

басына аяқ астынан қонған бақ жайында баяндалады. Оны да бас кейіпкер бірінші жақтан 

баяндайды. Атына қарап ғашықтық жайындағы әңгіме деген ой тудырғанымен, оқиға желісі 

сіз күтпеген арнаға ауысады. Бұл да бір жазушы шеберлігін белгісі деп білеміз. 

«Бөгенай» әңгімесі нағашы атасына қонаққа келген бала атынан баяндалады. Бұл 

әңгімеді отбасылық және ұлттық құндылықтар дәріптеледі. 

«Ұрпақ» әңгімесінен қазақ халқы үшін маңызды ұғымдардың бірі ұрпақ жалғастыру 

мәселесі көтеріледі. Оқиғаны жалғыз баласынан айырылған ананың зарына еріксіз куә болған 

адам баяндайды. Әңгімені куәгердің бірінші жақтан баяндауы ана қайғысын жеткізуде 

табылған әдіс болған. Автордың бұл шешімі әңгіменің көркемдік ерекшелігін арттырып, 

философиялық ойын тереңге бойлатып тұр. 

Жақсылық Сәмитұлының шығармаларында пейзаж «Қаһарлы Алтай » романының 

көркемдігін арттырып тұрған бірден бір құрал деп айтсақ артық айтпаймыз. Романның бірінші 

томында: «...Қазір қыс іші. Өзеннің мұзы әлі қалың, шымыр кез. Солай бола тұрса да, өзеннің 

көрінген жерінен өте беруге келмейді. Екі жағы – биік жар, қалың ши, шеңгел, жыныс тоғай. 

Бірде қалың тал, бірде қопа шеңгел жолыңды кес-кестеп бөгейді де отырады. Жол біресе қырға 

шығып, сылдыр қаққан сырғалы шеңгелдерге аттың қабырғасын, жүргіншінің тізесін 

тырнатып, енді бірде мұз үстімен өзенді өрлеп кетеді. Кейде бірнеше түбекті айналып, өзеннен 

неше рет кесіп өтіп, ирек-ирек жол тартады...» [6; 31], - деп өлкедегі пейзажды көркем суреттеу 

арқылы ел басына төнкелі тұрған қауіп жайында ескертіп тұрғандай. Тарихи трилогияның әр 

кітабында бұндай көркем пейзаж толып жатыр.  

Бұл мақалада қаламы қарымды жазушы Жақсылық Сәмитұлының санаулы 

еңбектеріндегі көркемдік әлеміне шолу жасадық. Байқағанымыздай, жазушының 

шығармаларындағы тақырып ауқымы кең, деседе әр туындысында автордың өзіне тән 

қолтаңбас көрінеді. Бір әңгімесі ана қадірін арттырып тұрса, енді бірі махаббат тақырыбын 

жырлайды, ал келесісі қазақ жастары бойындағы өршіл рухты дәріптейді. Тіпті ұлттық 

дәстүрден сыр шертетін, туған жердің қадір-қасиетін баяндайтын туындылары да жоқ емес. 

Қазақ әдебиетін осындай құнды жәдігерлермен толықтырған, жүрегі қазағым деп соққан, 

саналы ғұмырын әділдік жолында сүрген тұлғаның баянды өмірі бәрімізге үлгі.  
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Хамид Мархабаевтың шығармашылығы мен ғылыми еңбектері талданады. Мархабаев ғылыми 

фантастиканы тек қиял-ғажайып әңгіме емес, ғылым мен технологияның болашақтағы ықтимал 

әсерлерін зерттейтін маңызды пән ретінде қарастырған. Мақалада автордың фантастика жанрындағы 

негізгі теориялық тұжырымдары, оның ішінде «ғылыми қиял» және «гипотетикалық эксперимент» 

ұғымдары қарастырылады. Сондай-ақ, өз еңбектеріндегі ғылыми гипотезалар, технологиялық 

болжамдар мен  ғылыми ізденістері жан-жақты талданып, олардың философиялық және этикалық мәні 

ашылады. Мархабаевтың еңбектері ғылым мен әдебиеттің тоғысында жаңа көркем әлем құрып, 

болашақ туралы терең ойларға жетелейді. Мақаланың мақсаты – Мархабаевтың ғылыми фантастикаға 

қосқан үлесін айқындап, оның шығармашылық ерекшеліктерін көрсету. 

Түйін сөздер: Абдул-Хамид Мархабаев, ғылыми-фантастика жанры, ғылыми гипотеза, ғылыми 

қиял, әдебиет пен ғылым тоғысы.  

 

Аннотация. В статье анализируется творчество и научные работы Абдул-Хамида Мархабаева, 

видного представителя жанра научной фантастики в казахской литературе. Мархабаев рассматривал 

научную фантастику не только как сказания о фантазии, но и как важную дисциплину, изучающую 

возможные последствия науки и технологий в будущем. В статье рассматриваются основные 

теоретические положения автора в жанре фантастики, включая понятия «научное воображение» и 

«гипотетический эксперимент». Также подробно анализируются научные гипотезы, технологические 

прогнозы и научные исследования в его работах, а также раскрываются их философское и этическое 

значение. Работы Мархабаева создают новый художественный мир на стыке науки и литературы, 

побуждая к глубоким размышлениям о будущем. Цель статьи – определить вклад Мархабаева в 

научную фантастику и продемонстрировать особенности его творчества.  
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Abstract. This article analyzes the work and scientific contributions of Abdulkhamid Markhabaev, a 

prominent representative of the science fiction genre in Kazakh literature. Markhabaev viewed science fiction 

not merely as tales of fantasy but as an important discipline that explores the potential impacts of science and 

technology in the future. The article discusses the author’s main theoretical concepts in the genre of science 

fiction, including the notions of “scientific imagination” and “hypothetical experiment.” It also provides a 

comprehensive analysis of the scientific hypotheses, technological forecasts, and scientific inquiries presented 

in his works, exploring their philosophical and ethical implications. Markhabaev's works create a new artistic 

world at the intersection of science and literature, leading to profound reflections on the future. The aim of the 

article is to highlight Markhabaev's contribution to science fiction and demonstrate the distinctive features of 

his creative work.  
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